Ta La Anh Sang Cua Thé Gian!
[ am The Light of The World!




Ta La Anh Sang Ciia Thé Gian!
[ am The Light of The World

. Anh sang mang lai sw hiéu biét vé nhu cau clia
chung ta - Light Brings a Knowledge of Our Need
[1. Anh sadng mang lai hy vong cho ngudi vo
vong - Light Brings Hope to the Hopeless
[1I. Anh sang soi dudrng cho nhitng ai dwoc ciru
Light Brings Direction to Those Who Are Delivered



Giang John 8:12

Dirc Gié-su lai phan: "Chinh Ta la dnh sang cua
thé gidi, ngwoi nao theo Ta sé khong con di
trong toi tdm nhwng cé dnh sdng cta sw séng."
Then Jesus spoke out again, “I am the light of

the world! The one who follows me will never
walk in darkness, but will have the light of life.”



I. Anh sang mang lai su hiéu biét vé nhu cau cda ching ta -
Light Brings a Knowledge of Our Need — Giang John 8:1-9

1. “Lai phan” (c. 12) am chi trai nghiém truéc do
"Then" (v. 12) refers to the previous experience

2. Ngwoi phu nit bi bat qua tang ngoai tinh
The woman taken in adultery



I. Anh sang mang lai su hiéu biét vé nhu cau cda ching ta -
Light Brings a Knowledge of Our Need — Giang John 8:1-9
3. Moi &nh mat déu dé don vao nguoi phu nir toi 10i
nay - All eyes focused on this guilty woman

4. Ngwoi Pha-ri-si ¢6 gang bat Chda Gié-su gitra luat
phap va an dién - The Pharisees attempt to catch
Jesus between law and grace



I. Anh sang mang lai su hiéu biét vé nhu cau cda ching ta -
Light Brings a Knowledge of Our Need — Giang John 8:1-9

5. Chua Giésu cui xuong viét trén dat - Jesus stooped
and wrote on the ground

6. Ngwoi Pha-ri-si bay gior da nhan thirc duoc
toi 10i cia minh - The Pharisees now made
aware of their sins



[1. Anh sang mang lai hy vong cho nguwoi vo vong -
Light Brings Hope to the Hopeless - Giang John 8:10
Dirc Gié-su dirng 1én hoi: "Ndy, mdy ngwoi kia ddu cd
roi? Khong ai két toi chi sao?"
Jesus stood up straight and said to her, “Woman,
where are they? Did no one condemn you?



[1. Anh sang mang lai hy vong cho nguwoi vo vong -
Light Brings Hope to the Hopeless - Giang John 8:10
1. Nguoi dan ba co toi, khong co hy vong - The
woman was guilty, without hope
2. Bay gior ba sé co hy vong, dwoc tha thi -
Now she would have hope, forgiveness



[1. Anh sang mang lai hy vong cho nguwoi vo vong -
Light Brings Hope to the Hopeless - Giang John 8:10

3. Anh sang cho moi nguwdi trong béng tdi - Light for
all in the dark

4., Long thwong x6t cua Chua chiung ta doi véi thé
gidi hw mat - Our Lord's passion for a lost world



[1. Anh sang mang lai hy vong cho nguwoi vo vong -
Light Brings Hope to the Hopeless - Giang John 8:10

5. Ngwoi dan ba ngoai tinh dang chét nhung dworc
song - The adulteress deserved death but received
life

6. Nguwoi dan ba dang bi két an tir hinh nhwng dwoc
tha thir - She deserved to be condemned but received
pardon



[1I. Anh sang soi dwong cho nhitng ai dworc cttu - Light Brings
Direction to Those Who Are Delivered - Giang John 8:11-12

Ngwoi dan ba tra loi: "Thwa 6ng, khong ai ca!” Pirc
Gié-su bdo: "Ta ddy ciing khéng két toi chi ddau; vé di,
twr nay dwng pham toi nira!”

She replied, “No one, Lord.” And Jesus said, “I do not

condemn you either. Go, and from now on do not sin
any more.



[1I. Anh sang soi dwong cho nhitng ai dworc cttu - Light Brings
Direction to Those Who Are Delivered - Giang John 8:11-12

12 Dirc Gié-su lai phdn: "Chinh Ta la anh sang cua
thé gidi, ngwoi nao theo Ta sé khong con di trong toi
tdm nhwng co dnh sdng cta sw soéng."

12 Then Jesus spoke out again, “I am the light of the
world! The one who follows me will never walk in
darkness, but will have the light of life.”



[1I. Anh sang soi dwong cho nhitng ai dworc cttu - Light Brings
Direction to Those Who Are Delivered - Giang John 8:11-12

I

1. “Hay di, durng pham toi nira” - "Go, and sin no more’
2. “Sé khong di trong bong t6i nhwng sé cé dnh sdng
cua sw séng” - "Shall not walk in darkness, but shall
have the light of life”



[1I. Anh sang soi dwong cho nhitng ai dworc cttu - Light Brings
Direction to Those Who Are Delivered - Giang John 8:11-12

3. Day la nhirng chi dan danh cho nhitng nguoi da
dwoc tha thir - These are directions for those who
have been forgiven



Ta La Anh Sang Ciia Thé Gian!
[ am The Light of The World

. Anh sang mang lai sw hiéu biét vé nhu cau clia
chung ta - Light Brings a Knowledge of Our Need
[1. Anh sadng mang lai hy vong cho ngudi vo
vong - Light Brings Hope to the Hopeless
[1I. Anh sang soi dudrng cho nhitng ai dwoc ciru
Light Brings Direction to Those Who Are Delivered



Xin cau nguyén
Let’s Pray




